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See the notice on TED website

489475-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Ala-asemien rakennustyöt – Изпълнение на комплексни дейности по 
възстановяване експлоатационното състояние, промяна на съществуващото положение и
/или изграждане на нови елементи от техническата инфраструктура в подстанции и/или 
изграждане на нови подстанции/ възлови станции, част от електропреносната мрежа
OJ S 134/2026 15/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
Sähköposti: e.mavrova@eso.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Изпълнение на комплексни дейности по възстановяване 
експлоатационното състояние, промяна на съществуващото положение и/или 
изграждане на нови елементи от техническата инфраструктура в подстанции и/или 
изграждане на нови подстанции/ възлови станции, част от електропреносната мрежа
Kuvaus: Възложителят предвижда сключване на рамково споразумение, в което не са 
определени всички условия, с до 5 потенциални изпълнители, за извършване на 
строително-монтажни работи за изграждане, реконструкция и/или ремонт на елементите 
от техническата инфраструктура в/за подстанциите или възловите станции, които са 
(или които ще са) част от електропреносната мрежа на Р България и се експлоатират 
(или които ще се експлоатират) от „Електроенергиен системен оператор“ ЕАД. За 
сключване на всеки конкретен договор с лицата, избрани за изпълнители по рамковото 
споразумение, възложителят ще провежда вътрешен конкурентен избор за определяне 
на изпълнител, въз основа на критерий за възлагане „най-ниска цена“. В поканата за 
участие, в това число и в приложенията към нея, възложителят ще конкретизира 
местоположението, обхвата, обема, максимално допустимия срок за изпълнение и 
съответния/ните минимален/ни гаранционен/ни срок/ове за извършените строително-
монтажни работи, както и основните технически спецификации за изпълнение на 
планираните дейности.
Menettelyn tunniste: e18b72d0-939c-4480-aa24-939e0ee47485
Sisäinen tunniste: 527006
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45232220 Ala-asemien rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/489475-2026
mailto:e.mavrova@eso.bg
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2.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: NUTS: BG България

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 268 325 979,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. В документацията за обществената поръчка е поставено условие за 
задължително посещение и оглед на обекти на възложителя: п/ст „Пловдив“ 400/220/110 
kV и п/ст „Христо Ботев“ 110/20 kV. Информация за местоположението и реда за 
извършване на оглед е налична в документацията за обществената поръчка. 
Възложителят отстранява участник, който е подал оферта, но не е извършил оглед на 
обектите. 2. Възложителят отстранява участник, който не подаде уведомление за 
чуждестранна финансова помощ или декларация за отсъствие на чуждестранна 
финансова помощ (Формуляр FS-PP ), в зависимост от това, кое е приложимо за 
конкретния участник. Изискването е поставено, съгласно член 29 от Регламент (ЕС) 2022
/2560 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 година относно 
чуждестранните субсидии, които нарушават вътрешния пазар. Правилата относно 
формата, съдържанието и процедурните подробности във връзка с уведомленията за 
чуждестранна финансова помощ и декларацията за отсъствие на чуждестранна 
финансова помощ в процедурите за възлагане на обществени поръчки са уредени в 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/1441 на Комисията от 10 юли 2023 година относно 
подробните условия за водене на производства от Комисията съгласно Регламент (ЕС) 
2022/2560 на Европейския парламент и на Съвета относно чуждестранните субсидии, 
които нарушават вътрешния пазар и по-конкретно в Приложение II „Формуляр FS-PP, 
свързан с уведомяването за финансови помощи при процедури за възлагане на 
обществени поръчки съгласно Регламент (ЕС) 2022/2560“. 3. Възложителят отстранява
/не сключва рамково споразумение с участник, за който се установи обстоятелство по 
чл. 107 от ЗОП и по чл. 5к, пар.1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. 4. При подписване на конкретен договор по рамковото споразумение, 
изпълнителят представя на възложителя гаранция за изпълнение в размер на 7%(седем 
на сто) от стойността на договора. Гаранцията се представя в една от следните форми: 
● парична сума, внесена по банкова сметка на ЕСО ЕАД. (Информация за банковите 
сметки на ЕСО ЕАД се намира на Профила на купувача в Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ в Раздел 
“Информация за организацията”, Публикувани документи - Банкови сметки на ЕСО ЕАД, 
на следния адрес:  ● банкова гаранция със срок на https://app.eop.bg/buyer/2470)
валидност, съгласно договора, в съответствие с образеца на възложителя, част от 
документацията за обществена поръчка. ● застраховка, при условията на чл. 111, ал. 7 
ЗОП, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя със срок на валидност, съгласно договора и 
доказателство за напълно платена премия.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 

https://app.eop.bg/buyer/2470
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ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс (в 
редакциите преди 31.01.2026 г.), съответно по чл. 114а -114т от Наказателния кодекс ( 
нов., ДВ, бр. 61 от 2025 г., в сила от 31.01.2026 г.) съгласно чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 
извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от 
Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл.
54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл.101, ал.11 във връзка с пар. 2, т. 45 от ДР на 
ЗОП (чл. 107, т.4 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; 
обстоятелства по по чл. 113 от Закона за сметната палата; обстоятелство по чл. 83а, ал. 
5, т.1 от Закон за административните нарушения и наказания.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Изпълнение на комплексни дейности по възстановяване 
експлоатационното състояние, промяна на съществуващото положение и/или 
изграждане на нови елементи от техническата инфраструктура в подстанции и/или 
изграждане на нови подстанции/ възлови станции, част от електропреносната мрежа
Kuvaus: Възложителят предвижда сключване на рамково споразумение, в което не са 
определени всички условия, с до 5 потенциални изпълнители, за извършване на 
строително-монтажни работи за изграждане, реконструкция и/или ремонт на елементите 
от техническата инфраструктура в/за подстанциите или възловите станции, които са 
(или които ще са) част от електропреносната мрежа на Р България и се експлоатират 
(или които ще се експлоатират) от „Електроенергиен системен оператор“ ЕАД. За 
сключване на всеки конкретен договор с лицата, избрани за изпълнители по рамковото 
споразумение, възложителят ще провежда вътрешен конкурентен избор за определяне 
на изпълнител, въз основа на критерий за възлагане „най-ниска цена“. В поканата за 
участие, в това число и в приложенията към нея, възложителят ще конкретизира 
местоположението, обхвата, обема, максимално допустимия срок за изпълнение и 
съответния/ните минимален/ни гаранционен/ни срок/ове за извършените строително-
монтажни работи, както и основните технически спецификации за изпълнение на 
планираните дейности. Всички подстанции, собственост на ЕСО ЕАД, независимо от 
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напрежението на уредбите им, се категоризират като строежи първа категория, съгласно 
чл. 137, ал. 1, т. 1, буква „б“ от Закона за устройство на територията. Прогнозен обем: 
Подстанции/възлови станции с напрежение 110 kV – 55 бр. реконструкция на ОРУ; 4 бр. 
строителства за изграждане на нови или реконструкция на съществуващи сгради; 4 бр. 
строителства за изграждане на нови възлови станции; 3 бр. реконструкции на уредби 
СрН; 30 бр. текущи ремонти на сгради, съоръжения и др.; 25 бр. строителства за 
изграждане на нови или ремонт на съществуващи огради. Подстанции/възлови станции 
с напрежение 220 kV и 400 kV – 2 бр. строителства за изграждане на нови подстанции; 2 
бр. строителства за изграждане на нови възлови станции; 2 бр. реконструкции на ОРУ; 2 
бр. строителства за изграждане на нови или реконструкция на съществуващи сгради; 2 
бр. строителства за изграждане на нови или ремонт на съществуващи огради; 6 бр. 
текущи ремонти на сгради, съоръжения и др.
Sisäinen tunniste: 527006

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45232220 Ala-asemien rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maa: Bulgaria
Missä tahansa tietyn maan alueella
Lisätiedot: NUTS: BG България

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 5 Vuodet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 268 325 979,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: Част от поръчките, които ще се възлагат по рамковото споразумение, ще се 
финансират със средства от системата на Европейския съюз за търговия с емисии 
(Модернизационен фонд), Фонда за справедлив преход по програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027 г. и Механизма за свързване на Европа. Това обстоятелство ще 
бъде посочено при възлагане на конкретната обществена поръчка за която е приложимо.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: В техническите спецификации е посочено изискване за спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“ по смисъла на член 17 от Регламент (ЕС) 2020/852, 
който се реализира включително чрез определяне на техническите изисквания към 
предмета на поръчката. В изпълнение на това задължение възложителят е определил 
техническите изисквания към предмета на поръчката в настоящата Техническа 
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спецификация по начин, който не подкрепя икономически дейности, които нанасят 
значителни вреди на която и да било екологична цел, по смисъла на член 17 от 
Регламент (ЕС) 2020/852.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Muu
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са вписани в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България, съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), за 
изпълнение на строежи от трета група, първа категория. За чуждестранни лица – в 
аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. При подаване на оферта, информацията относно критерия за подбор се 
посочва от участника в съответния раздел на Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). Съгласно чл. 67, ал. 5 от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП), възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, изискването се доказва с 
представяне на заверено копие от удостоверението за вписване в ЦПРС към Камарата 
на строителите в Република България, съгласно чл. 3, ал. 2 от ЗКС, както и валиден 
контролен талон, за изпълнение на строежи от трета група, първа категория, а за 
чуждестранни лица, в случай че не притежават регистрация в ЦПРС към Камарата на 
строителите в Република България – еквивалентен документ, удостоверяващ правото 
да изпълняват строителство по предмета на обществената поръчка, издаден от 
компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или да 
представят нормативния акт с посочване на съответното правно основание, по силата 
на което съответният участник има право да извършва строителството. При сключване 
на рамковото споразумение, определеният за изпълнител участник трябва 
задължително да представи заверено копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС в 
трета група – строежи от първа категория и валиден контролен талон. В случай че 
определеният за изпълнител е чуждестранно лице, което не притежава съответната 
регистрация в ЦПРС, преди сключване на рамковото споразумение, той трябва да 
представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, включително че е извършил съответната регистрация 
съгласно Закона за камарата на строителите, във връзка с разпоредбата на чл. 112, ал. 
1, т. 4 от ЗОП. Документите се представят и за подизпълнителите, ако има такива 
(когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е реализирал минимален общ оборот за 
последните три приключили финансови години в размер на 107 330 391 евро. Съгласно 
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§ 2, т. 66 от ДР на ЗОП, „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните приходи от продажби 
по смисъла на Закона за счетоводството. При подаване на оферта, информацията 
относно критерия за подбор се посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. 
Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко 
време след отварянето на офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Документите, с които се доказва 
съответствието с поставения критерий за подбор се представят от участника, определен 
за изпълнител, преди сключването на рамковото споразумение. Изискването за оборот 
се доказва с представянето на един или повече документи по чл. 62, ал.1 от ЗОП. 
Информацията за "общ оборот" обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по 
основателна причина участникът не е в състояние да представи горепосочените 
документи, той може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта 
на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. Документите се 
представят и за подизпълнителите, ако има такива (когато и ако е приложимо за тях 
съгласно чл. 66, ал. 2 ЗОП).

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да е реализирал минимален оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти, за последните 
три приключили финансови години в размер на 25 564 594 евро. Съгласно § 2, т. 67 от 
ДР на ЗОП „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на 
частта от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в обхвата 
на обществената поръчка. При подаване на оферта, информацията относно критерия за 
подбор се посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 
от ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето 
на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Документите, с които се доказва съответствието с поставения 
критерий за подбор се представят от участника, определен за изпълнител, преди 
сключването на рамковото споразумение. Изискването за оборот се доказва с 
представянето на един или повече документи по чл. 62, ал.1 от ЗОП. Информацията за 
„оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в 
зависимост от датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал 
дейността си. Когато по основателна причина участникът не е в състояние да представи 
горепосочените документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите се представят и за подизпълнителите, ако има такива (когато и ако е 
приложимо за тях съгласно чл. 66, ал. 2 ЗОП).

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да има застраховка „Професионална 
отговорност“ за строител, съгласно изискването на чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, с минимално 
застрахователно покритие в размер на 306 775,13 евро, за строежи първа категория, 
съгласно чл. 5, ал. 2, т. 1 от Наредба за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството. За чуждестранно лице, което е 
установено на територията на Р България – да има еквивалентна застраховка за 
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професионална отговорност или гаранция в друга държава – членка на Европейски 
съюз, или от друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, съгл. чл. 171а от ЗУТ. При подаване на оферта, информацията относно 
критерия за подбор се посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва се 
със заверено копие на валидна застраховка „Професионална отговорност“ по чл. 171, 
ал. 1 от ЗУТ за строител, с минимално застрахователно покритие в размер на 306 
775,13 евро за изпълнение на строежи от първа категория, съгласно чл. 5, ал. 2, т. 1 от 
Наредба за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството или заверено копие на валидна еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава – членка на Европейски 
съюз, или от друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, съгл. чл. 171а от ЗУТ. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може 
да изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Документите, с които се доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключването на рамковото 
споразумение. Документите се представят и за подизпълнителите, ако има такива 
(когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил строителство, включващо 
дейности с предмет и обем, идентични или сходни* с тези на поръчката, за последните 5 
години от датата на подаване на офертата. *Под строителство, включващо дейности с 
предмет и обем, сходен с предмета на поръчката се разбира: Изграждане на нови и/или 
реконструкция на най-малко 5 броя съществуващи присъединения в открита/-и 
разпределителна/-и уредба/-и (ОРУ) с напрежение 110 kV или по-високо и обхват (за 
всяко присъединение), изпълнени с конвенционални съоръжения (прекъсвачи, 
разединители, измервателни трансформатори - не се приемат модулни конструкции) и 
включващ най-малко дейности по: • част строително-конструктивна (в т.ч. изграждане на 
нови портални** и/или опорни*** конструкции); • част електрическа – първична и 
вторична комутация, които задължително включват дейности по изграждане, монтаж и 
въвеждане в експлоатация. Извършване на частична подмяна на съоръжения, шкафове 
и табла не се приема за строителство, включващо дейности с предмет и обем сходен с 
предмета на поръчката. Изпълнените дейности задължително трябва да са приети с 
констативен акт за установяване годността за приемане на строежа (обр. 15), подписан 
без забележки или еквивалентен документ, съгласно законодателството на държавата, 
където е изпълнено строителството, подписан без забележки. **Под „портални 
конструкции” следва да се разбира конструкции, разположени в открита 
разпределителна уредба, които са предназначени за монтаж на гъвкава шинна система, 
изградена от алуминиево-стоманен или меден проводник, или за връзка на 
съоръженията от изводно поле на подстанцията с първия стълб на електропровода, или 
за преминаване на проводници над пътя, или друго идентично предназначение. 
Конструкции, служещи за монтаж/укрепване на кабели/кабелни глави няма да бъдат 
приемани. ***Под „опорни конструкции” следва да се разбира конструкции, които служат 
за монтаж на съоръжения или подпорни изолатори за тръбна шинна система в открита 
разпределителна уредба. При подаване на оферта, информацията относно критерия за 
подбор се посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва се с 
представяне на Списък на строителството, идентично или сходно с предмета на 
поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат 
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стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. Документите, с които се 
доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се представят от участника, 
определен за изпълнител, преди сключването на рамковото споразумение. Съгласно чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Документите се представят и за 
подизпълнителите, ако има такива (когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 66, ал. 
2 от ЗОП).

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнението на строителството, както 
следва: Най-малко шест лица с квалификация „строителен инженер“ или с 
професионална квалификация „строителен техник“ или еквивалентни. Под еквивалентна 
професионална квалификация следва да се разбира квалификация, получена в 
българско или чуждо учебно заведение, където съответната специалност е 
наименована по друг начин или обхваща същата област на знанието. На етап подаване 
на офертата чуждестранните лица следва да притежават съответната професионална 
квалификация, съгласно националното им законодателство. Преди сключването на 
договора по отношение на същите следва да е налице признаване на съответната 
професионална квалификация съгласно Закона за признаване на професионални 
квалификации. Всяко от лицата следва да притежава професионален опит в 
техническото ръководство на най-малко един обект, включващ дейности, с предмет и 
обем, които са идентични или сходни* с предмета на поръчката (независимо, кога е 
изпълнено строителството). За дейности, с предмет и обем сходни с тези на поръчката, 
се приемат дейности, съгласно определението в критерия за подбор, доказващ опит на 
участника. При подаване на оферта, информацията относно критерия за подбор се 
посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва се със Списък на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата, съгласно 
изискванията на възложителя. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Документите, с които се доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключването на рамковото 
споразумение. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако 
има такива (когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 65, ал. 4 /чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с ръководен състав с 
определена професионална компетентност за изпълнението на строителството, както 
следва: Най-малко шест лица с квалификация „електроинженер“ или с професионална 
квалификация „електротехник“ и/ или „електромонтьор“ или еквивалентни. Под 
еквивалентна професионална квалификация следва да се разбира квалификация, 
получена в българско или чуждо учебно заведение, където съответната специалност е 
наименована по друг начин или обхваща същата област на знанието. На етап подаване 
на офертата чуждестранните лица следва да притежават съответната професионална 
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квалификация, съгласно националното им законодателство. Преди сключването на 
договора по отношение на същите следва да е налице признаване на съответната 
професионална квалификация съгласно Закона за признаване на професионални 
квалификации. Всяко от лицата следва да притежава професионален опит в 
техническото ръководство на най-малко един обект, включващ дейности, с предмет и 
обем, които са идентични или сходни* с предмета на поръчката (независимо, кога е 
изпълнено строителството). За дейности, с предмет и обем сходни с тези на поръчката, 
се приемат дейности, съгласно определението в критерия за подбор, доказващ опит на 
участника. При подаване на оферта, информацията относно критерия за подбор се 
посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва се със Списък на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата, съгласно 
изискванията на възложителя. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Документите, с които се доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключването на рамковото 
споразумение. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако 
има такива (когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 65, ал. 4 /чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Извън лицата по критерии за подбор (6) и (7), участникът 
следва да разполага най-малко с три лица, които да изпълняват контрол по спазването 
на здравословни и безопасни условия на труд. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва 
се със Списък на членовете на ръководния състав и на персонала, които ще отговарят 
за изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата - удостоверение за завършено ежегодно обучение по безопасност и здраве, 
съгласно чл. 7, ал. 5, т. 2 от Наредба № РД-07-2/2009 г. за условията и реда за 
провеждането на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по 
правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. 
Чуждестранните лица следва да притежават документ, издаден от компетентен орган и 
удостоверяващ правото да изпълняват контрол по спазването на здравословни и 
безопасни условия на труд, съгласно законодателството на държава – членка на 
Европейския съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Документите, с които се доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключването на рамковото 
споразумение. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако 
има такива. (когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 65, ал. 4 /чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Извън лицата по критерии за подбор (6), (7) и (8), участникът 
следва да разполага най-малко с две лица, осъществяващи контрол върху качеството 
на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност. При подаване на 
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оферта, информацията относно изискването се посочва от участника в съответния 
раздел на ЕЕДОП. Доказва се със Списък на членовете на ръководния състав и на 
персонала, които ще отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват 
професионалната компетентност на лицата - удостоверение за завършено обучение за 
контрол върху качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на 
влаганите в строежите строителни продукти със съществените изисквания за 
безопасност. Чуждестранните лица следва да притежават документ, издаден от 
компетентен орган и удостоверяващ правото да изпълняват контрол върху качеството 
на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност, съгласно 
законодателството на държава – членка на Европейския съюз, или на друга държава – 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. Съгласно чл. 
67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Документите, с които се доказва 
съответствието с поставения критерий за подбор, се представят от участника, 
определен за изпълнител, преди сключването на рамковото споразумение. Документите 
се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има такива (когато и ако е 
приложимо за тях съгласно чл. 65, ал. 4 /чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага със следните инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката: Кран с 
товароподемност равна или по-голяма от 30 т. – 3 бр. Автовишка с дължина на стрелата 
мин. 26 м – 2 бр. Автовишка с дължина на стрелата мин. 16 м – 4 бр. Самосвал – 6 бр. 
Багер – 6 бр. Минибагер – 3 бр. Бордови камион с товар носимоспособност минимум 10 
тона – 3 бр. При подаване на оферта, информацията относно критерия за подбор се 
посочва от участника в съответния раздел на ЕЕДОП. Доказва се с Декларация за 
инструментите, съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани 
за изпълнение на поръчката. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Документите, с които се доказва съответствието с поставения критерий за подбор, се 
представят от участника, определен за изпълнител, преди сключването на рамковото 
споразумение. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако 
има такива (когато и ако е приложимо за тях съгласно чл. 65, ал. 4 /чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

Kriteeri: Teknikot tai tekniset elimet työn suorittamiseen
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да разполагат с най-малко една 
организация – орган за контрол от вид „С“, включена или не в неговата структура, 
акредитиран съгласно стандарт БДС ISO/IEC 17020 или еквивалентен, с обхват, 
включващ контрол на електрически уредби и съоръжения за напрежение до и над 1000 
V. При подаване на оферта, информацията относно критерия за подбор се посочва в 
ЕЕДОП. Доказва се със Списък на технически лица и/или организации. Съгласно чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите да представят всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Документите, с които се доказва 
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съответствието с поставения критерий за подбор, се представят от участника, 
определен за изпълнител, преди сключването на рамковото споразумение. Документите 
се представят и за подизпълнителите, ако има такива (когато и ако е приложимо за тях 
съгласно чл. 66, ал. 2 от ЗОП).

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Икономически най-изгодна оферта по критерий за възлагане "най-ниска цена".
Kuvaus: Възложителят класира участниците, въз основа на Общата цена от ценовото 
предложение. Същата се формира като сума от произведенията на прогнозните 
количества и съответните единични цени, предложени от участниците. Общата цена 
служи само и единствено за целите на оценката на офертите и класирането на 
участниците, въз основа на прогнозираните от възложителя количества. Рамковото 
споразумение ще се сключи по единични цени.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/527006
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/527006
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 180 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Съгласно условията на проекта на рамково 
споразумение от документацията за обществената поръчка.
Tämä menettely kuuluu ulkomaisten tukien asetuksen (FSR) piiriin
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща със собствени средства на 
изпълнителя и съгласно условията в съответния проект на договор от документацията 
за конкретна обществена поръчка, възлагана по рамковото споразумение, включително 
и за поръчките, за които е предвидено съфинансиране. Възложителят, ще получи 
възстановяване (съфинансиране) на средствата, които е заплатил, след реализиране на 
инвестицията. До нейното цялостно реализиране, възложителят използва и се 
разплаща единствено със собствени средства.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 

https://app.eop.bg/today/527006
https://app.eop.bg/today/527006
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Puitejärjestely, johon liittyy uudelleen kilpailuttaminen
Osallistujien enimmäismäärä: 5
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: На основание чл.197, ал.1, т.5, буква "б" от ЗОП, 
решението подлежи на обжалване пред Комисията за защита на конкуренцията в 10-
дневен срок от публикуването му.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН 
ОПЕРАТОР ЕАД
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ЕЛЕКТРОЕНЕРГИЕН СИСТЕМЕН ОПЕРАТОР ЕАД
Rekisterinumero: 175201304
Postiosoite: бул. Цар Борис III № 201
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1618
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Елена Маврова
Sähköposti: e.mavrova@eso.bg
Puhelin: +359 29691352
Faksi: +359 29626189
Internetosoite: https://www.eso.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2470
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

mailto:e.mavrova@eso.bg
https://www.eso.bg
https://app.eop.bg/buyer/2470
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Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 29356113
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.goverment.bg
Puhelin: +359 28119443
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.goverment.bg
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: 
90bb20f5-8de5-461e-8174-ec97b5bf90c3-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: Във връзка с производство по обжалване се удължават обявените 
срокове в процедурата при следната фактическа обстановка: На основание чл. 203, ал.6 
от ЗОП, след получено уведомление № ИС-287/ КЗК-237 от Комисията за защита на 
конкуренцията за образуване на производство във връзка с постъпила жалба с искане 
за налагане на временна мярка "спиране на процедурата", процедурата е спряна на 
23.03.2026 г. С определение № 308 от 02.04.2026 г., по преписка № КЗК-237/2026 г. е 
оставено без уважение искането на жалбоподателя за налагането на временна мярка 
"спиране на процедурата". Същото е обжалвано пред Върховния административен съд 
(ВАС). С определение № 598/02.06.2026 г. ВАС оставя в сила определение № 308 от 
02.04.2026 г., постановено от КЗК. Новоопределените срокове са съобразени с чл. 28, ал.
5 от Правилника за прилагане на ЗОП.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: dc673aea-c3ba-4fdf-9642-e0abb002b1f1  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 13/07/2026 16:58:04 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 489475-2026
EUVL S -lehden numero: 134/2026
Julkaisupäivä: 15/07/2026
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